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Σννόροαή έτησία προπληρωτέα 
Διά τό ’Εσωτερικόν Δρ. §
Διά τό Εξωτερικόν Φ ρχρ.8

ΓΡ Α Φ Ε ΙΟ * Δ ΙΕ ΪβΥ ΐνΣ Κ Λ Σ
‘Οδός Σταδίου άπέναντι  

’Αρσάκειου Παρθεναγωγείου

Γ ρ α φ ε ί ο  ν άνοεκτόν καβ 
Ικάστην άπό 1 0 — 12 π. μ.

Πάσα παρτήρησις έπί τής  
άποστολής τοϋ φύλλου γίνεται  
δεκτή μόνον έντός όκτώ ήμερων.
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ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ
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Σνγόροριηται έγγράφογται είς τό Γραφείου τής

^ΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ( Ι ω ν  , Κ υ ρ ι ω ν

χαϊ παρά τω ΒιβΛιοπωΛείω ΒΙλμπεργ

Έυ τω Έξωτεριχω δε παρ' απασι τοΐς 
άντιπροσώποις ημών.
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Σώριαζα πλήρη τον α' ίτους ενρίσκονται παρ’ 
ήμΐυ χαϊ παρ ’ απασι τοΐς άντιπροσώποις ήμώυ.

Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εδ- 
θόνεται ή συντάκτις  αύτών κυρία 
Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Πα ρ ρ έ ν .

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρόγραφα 
δημοσιευόμενα ή μή δέν έπιστρέ- 
φονται. — Άνυπόγραφα καί μή 
δηλοϋντα τήν διαμονήν τής άπο- 
στελλοδσης δέν είναι δεκτά. —  
Πάσα άγγελία άφορώσα είς τάς 
Κυρίας γίνεται δεκτή.

ΑΙ μεταβάλλουσαι διευθυνσιν 
όφείλουσι νά άποστέλλωσι γραμ- 
ματόσημον .80 λεπτών πρός έκ- 
τύπωσιν νέας ταιν ίας.  
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Πότε εισέρχεται ή κόρη είς τόν κόσμον. — “Ηθη, έθιμα καί πα
ραδόσεις· ή γυνή έν Σκΰριρ (δπό κ. Ά γα θο ν ίκη ς  Ά ντω ν ιά δ ο υ ) .  — 
Τφ ποιητή Β. Ο. (ποίημα δπό κυρίας Β. Εδ). — Α ισθητ ική τών  
άνθέων : ιτ έα .  — Α ίκατερίνα ή μεγάλη καί ή Ιπίδρασις αότής έπί 
τής 'Ρωσσ.κης φιλολογίας (οπό κ. ’Ιουλίας Νέφσκη).  ̂ 'Η θρη
σκεία μας (δπό κ. 'Ελένης Σταθοπούλου). — 'Ο Φιλελληνικός Ιν Ό λ -  
λανδίφ Σύλλογος. — *Η γυνή ιατρός κατά τόν XIX αιώνα (ύπό κ. 
Καρολίνας Σιούλτς). — Ποικίλα. — Περιεχόμενα τής ιστορίας τής 
γυναικός. — ’Α λληλογραφ ία .—Συμβουλή. — Συνταγή. Επιφυλλις.

DOTE Η ΚΟΡΗ Ε Ι Σ Ε Ρ Χ Ε Τ Α Ι  Ε Ι Σ  ΤΟΝ Κ Ο Σ Μ Ο Ν !
Ά©' ή; στιγμή: ή κόρη γεννάται, ποίεΐται την επισηρ.ο-

τέραν αύτής είς τόν κόσμον είσοδον. Κόσμ.ος δια παντα ανεζ- 
αιρέτως άνθρωπον άνδρα ή γυναίκα, γέροντα η νεον, πλού
σιον ή πτωχ όν δέν είναι γενικώς παν οτι υποπίπτει εις τας 
αισθήσεις, άλλ’ ιδιαίτατα τά άποτελούντα τήν οικογένειαν 
μέλη, συμπεριλαμβανομένων έν τούτοι; καί τών συγγε
νών καί οικείων τής οικογένειας. Οι ξένοι, οί άγνωστοι, οι 
αδιάφοροι ελάχιστα συντελοΰσιν εις την ανθρωπινην ευδαι
μονίαν δέν ώτειλεν οθεν ή εν τώ ζενω τούτω κοσμώ είσοδος 
τής κόρης νά θεωρήται ώς επίσημον τού βιου αυτής γεγονός, 
καί δημ,οσιογραφικώς συζητήται ή -κατάλληλο; προς τούτο 
εποχή.

’Αλλ.’ ή έρώτησις αυτή έτέθη ήμΐν κατηγορηματικές και 
οφείλομεν νά άπαντήσωμεν. ’Άλλως τε ή μετά τών ξένων 
επικοινωνία έπιβαλλομένη είς πάντα άνθρωπον επιβάλλεται 
καί είς τήν κόρην. Ή παρεχομένη δέ σήμερον αύττ, εκπαι- 
δευσις καί ανατροφή είς τούτο καί μ.όνον ώς έπί τό πολυ 
τείνει : είς τό νά ποοετοιμάση αύτήν ‘καταλλήλως, όπως δια- 
πρέψη καί έπιδειχθή εν τώ κόσμω τούτω τών ξένων καί αγνώ
στων, όχι δέ καί όπως έξασφαλίση τ ήν ιδίαν εύτυχίαν ή προφυ

λάξη αύτήν άπό τάς παγίδας, ας ό κόσμος ούτος παιδιάς
χάριν προετοιμάζει κ α τ ά  τή; αθωότητός της.

Ά ντί δθεν νά έρωτώσι,πότε ή κόρη εισέρχεται ειςτόν κοσμ.ον, 
ωΦειλον νά ρ.εριμνώσι ποια τά καταλληλα προς τούτο εφόδια, 
ίνα άφόβως καί στερρώ βήμ.ατι βαίνουσα κατασχη τιμητικήν εν 
αύτώ θέσιν.

Ή κόρη κατά τήν εφηβικήν αύτής ηλικίαν είναι ώραΐον 
άνθος, μόλις τόν κάλυκα διασχίζον καί αποκαλυπτον τον θη
σαυρόν τών χρωμάτων καί μύρων του εις τα εκστατικά τού 
κόσμ,ου όμ,ματα. Ά λ λ ’ όπως ό άνεμος, ή καταιγις, η βροχ_η 
καταστρέφη τό άνθος, ουτω καί αί τού κοσμ.ου κακίαι κατα- 
στρέφουσι τήν νεάνιδα εί μ.ή καταλλήλως εφωδιασμ,ενη εισελθη 
εν αύτώ.

Καί δέν είναι βεβαίως ή καλλονή, ή χ_άρις, αι ςεναι γλώσ-
■ά εξασ&αλίζοντασαι, η μ.ουσικη, ή ετοιμοτης του πνεύματος

τήν έν τώ κόσμ.ω εύδοκ.ίμ.ησιν τής κόρης εφόδια, 
τούναντίον αύξάνουσι τούς ,περιστοιχούντα: αυτήν κίνδυνους.

Τό ύπό πυκνόν φύλλωμα κρυπτόμενον αφανές άνθύλλιον 
έλιγώτερον διατρέχει κίνδυνον η το υπερηφανως επιδεικνυο- 
μενον καί άπλέτως διαχέον τά μ.ύρά του. Καί εν τούτοις 
ούτω έφωδιασμένην καί διά τού έλαφρόύ τής ψευδεπιδεί 
ξεως πέπλου κεκαλυμμένην ρίπτουσιν αύτήν εις τόν κο- 
σμ.ον, τήν στιγμήν ακριβώς, καθ’ ήν άρχεται η δεύτερα πραγ- 
μ.ατική καί γόνιμ.ος ανατροφή, εκείνη ήν πας άνθρωπος δίδει 
είς εαυτόν. Τήν στιγμήν καθ’ ήν τό πνεύμα ταξινομούν μίαν 
πρός μίαν τάς άτάκτως καί Ιπιπολαίως ¿ποτυπωθείσας έν τώ 
έγ/εφάλω ιδέας καί γνώσεις, έμ.βαθυνει εις αυτα: δι ήσυχου 
μ,ελέτης καί μεταβάλλει αυτας απο απλού τής μνήμης άπο- 
ταμειεύματος είς πλουσιωτάτην ηθικήν καιπνευμ.ατικην τροφήν.

’Αλλά, λένουσι, πρέπει νά διασκεδάση ένόσω είναι νέα καί 
τήν διασκέδασιν φεύ ! τήν άπολαυσιν, τήν χαραν τής νεοτη-
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τος απολαμβάνει ή κόρη, κατά τον αιώνα μας, μόνον μετά των 
ξένων. Ήνεότης, ναι ! πρέπει νά διασκεδάση. Ή διασκέδα- 
σις καί ή τής νεότητος άμεριμνησία είναι δίδυμοι αόελφαι, 
βαίνουσαι έκ παραλλήλου και ουδεποτε αποχμορι,ομεναι. 
Άλλα τον τρόπον τής διασκεδάσεως οφείλει νά δημιουργήση 
αυτή ή μήτηρ, άποδυαμένη τόν παλαιόν άνθρωπον μέ τά έτη 
καί τάς έξεις καί τάς αδυναμίας του. ’Οφείλει νά καταστή 
ζωηρά, εϋχαρις, φιλόκαλος, άπο/.ρύπτουσα τας δυσμορφίας του 
γήρατος, αναζωογονούσα τό πνεύμα της διά νέων γνώσεων, 
την φαντασίαν της διά νέων ιδεών, ινα ευκόλως μαν.εύρ και 
έπινοή τούς πόθου; καί τάς άνάγκας τής νεανικής ηλικίας, 
ΐνα άνταποκρίνηται καί συντελή εις τερψιν και διασκεδασιν 
αυτής. Αί μικραί οικογενειακά! συναναστροφαί, αί εκδρομαί 
έν συνοδεία φίλων, τά μικρά ταξείδια, είναι τόσοι τρόποι άπο- 
λαύσεως καί χαράς διά την νεότητα, ό'σοι και δια την παι
δικήν ηλικίαν. Ή νεότης είναι συνέχεια „εκείνης.

Δεν υπάρχει λοιπόν οριον ουθμίζων τήν εποχην τής διασκε- 
δάσεως τής κόρης. Δεν υπάρχει ηλικία όρίζουσα τήν εις τόν 
κόσμον είσοδόντης. ’Εφοδιάσατε αυτήν διά τών καταλλήλων 
εφοδίων. Έπιδοθήτε εις διάπλασιν του ήθους καί τής ψυχής 
αυτής από τής μικοάς της ηλικίας και ανοίξατε τάς θυρας σας 
εις τήν χαράν καί ευτυχίαν.

”Ιδετε τόν μ,ήρμυκα πώς κατά τήν νεαν αυτοϋ ηλικίαν φε- 
ρει πτέρυγας, ΐνα υπέρ τήν γήν ιπταμ.ενος απολαμβανη ανα 
τάς αιθέριους εκτάσεις καί τους γαλανούς ορίζοντας την ευτυ
χίαν καί τήν χαράν τής ήλ-.κιας του ! Ιδετε αυτόν πως παρ- 
ερχομένης τής νεανικής ορμής, ανατεθειμένων αυτω υψηλότε
ρων καθηκόντων, αποσπά διά τών ίδιων προσθίων άκρων τα; 
πτέρυγάς του, ΐνα έπιδοθη εις τά σοβαρά τής μητρότητος 
καθήκοντα. Ουτω καί ή κόρη, ή άπολαμβάνουσα τάς τέρψεις 
καί τήν χαράν τής νεότητος, επιδιόεται τον χρόνου έπελθον- 
τος μετ’ ευχαριστήσεως εΐς τά υψηλά καί σοβαρά καθήκοντα 
τά υπό του Πλάστου ανατιθέμενα αυτή.

Ά ς  διασκεδάση λοιπόν ή κόρη ώς παιδίον, άς διασκεδάσει 
καί χαρή τόν κόσμον ¿)ς νεάνις, ΐνα μή ευρεθή εις τά δυσαρε- 
στον σημεϊον νά εϋχηται καί ποθή τόν γάμον, όπως δι αυ
τοϋ έλευθερωθή, χειραφετηθή καί χαρή τήν ζωήν.

ΗΘΗ ΕΘΙΜΑ ΚΑΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ
* 1 1  γ υ ν ή  έ ν  Χ κ ύ ρ ω .

’Εκ καταποντισμού ή έκρήξεως σχηματισθεΐσα κατά 
τους γεωλόγου; ή ζηρά καί βραχώδης νήσος Σκόρος, εστησεν 
ΰπερηφάνως τάς κορυφάςαυτής εν τώ μεσω τής θαλασσής, ανοι- 
γουσα ώς μήτηρ φιλόστοργος τάς άγκάλας εις τά διωκόμενα 
υπό τής ορμής τών ανέμων θαλασσια πτηνά. Μακραν ικανώς 
τών πόλεων τών δύο ’Ηπείρων, τών προς Β. Σποραδών και 
τών πρός Ν. Κυκλάδων νήσων, έμεινε μεμονωμένη καί απρόσ
ιτος, παρέχουσα τό ώς κάτοπτρον κΰμα της εις τάς ροδινάς 
ακτίνας τοϋ άνατέλλοντο; ήλίου καί τάς γυμνά; ίόχρους κο 
ρυφάς της εις τάς ώχράς τοϋ δύοντος.

*Ως ούδέν κάλλος φυσικόν ή τεχνητόν γνωρίζεται μακοόθεν, 
καί μόνη ή συχνή μετά τών ό'ντων σχέσις, καί τών αντικειμέ
νων παρατήρησι; φέρει εις φώς τάς ιδιότητας αυτών, οϋτως ή

άγρία καί άγέρωχος τής νήσου καλλονή διετέλεσε καί διατε- 
λεϊ άγνωστο; έν τή μονώσει της. Όρεινή ούσα καί βραχώδης 
εχει τοποθεσίας ρωμαντικάς, έφ’ ών ίστάμενός τις βλέπει έκ- 
τυλισσόμενα ¿i; έν μαγικω πανοράματι τά τής φύσεως θέλγη
τρα· ορίζοντα έκτενή, χλοερά; καί άνθοστεφεΐς πεδιάδας, 
ώραίας άκτάς αμμώδεις, έφ’ ών τό ήοεμον ή υπό τής αύρας 
ρυτιδούμενον κϋμα έναποθέτει τό γλυκύ αυτοϋ φίλημα, βρά
χους λείους λουομένους άπαύστως υπό τών αλμυρών τής θα
λάσσης υδάτων, βράχους ακανθωτούς εις μ.υρίους σκορπίζοντας 
πλοκάμους τά άπλήστως φιλοϋντα αυτούς άφρόεντα κύματα, 
χαράδρας δι’ ών έλικοειδώς κατέρχεται τό τών ποταμίων ή 
τών χειμάρρων ρεΰμα, κρημνούς κατοπτριζομένους έν τώ έκτε- 
νεΐ καί γαληνιαίω πελάγει, σπήλαια σταλακτικών έν οίς ο 

εισερχόμενο; θαμβοϋται υπό τών χρωμάτων τής ΐριδος, τών 
σχηματιζομένων έκ τών είσχωρουσών πρωινών όκτίνων τοϋ 
ήλίου. Ταϋτα πάντα καθιστώσι τήν νήσον μ.ας μαγικήν, βυθί- 
ζουσι δέ τήν ψυχήν τοϋ θεατοϋ εις έκστάσεις καί άποσπώσιν 
έντελώς αυτήν τοϋ υλικοΰ αίσθητοϋ κόσμου.

Ή πόλις έκτισμ.ένη άμφιθεατρικώς έπί τίνος λόφου κατά 
τήν ανατολικήν πλευράν τή; νήσου, έχει κατά μ.έν τήν με- 

αβοίαν τό φρούριον (βράχον απότομον) κατά τόν βορράν καί 
δύσιν άνά iv πανάοχαιον κτήριον αμφιθεατρικόν, κατά δέ τήν 
άνατολήν δύο. Τά κτήρια ταϋτα έργα τών κυκλώπων συν- 
εδέοντο διά τειχών τοϋ αυτοϋ είδους, περικλειόντων τήν πό- 
λιν, ώς έκ τινων σωζομένων μερών καταδείκνυται· λέγονται 
δέ πύργοι καί ό πρός Β. Παληόπυργος ή Παλήπεργο κατά 
τήν γλώσσαν τοϋ λαοϋ.

Οί κάτοικοι τής νήσου έπί αιώνας μεμακρυσμένοι τοϋ λοι- 
ποϋ κόσμου, διετήρουν πρό τινων έτών έτι τήν αγνότατα τών 
παλαιών ηθών

Ή κλοπή καί τό έγκλημα ήσαν άγνωστα, έδιδάχθησαν δέ 
ταϋτα παρά τών ξένων, μεθ’ ών οί εντόπιοι άνεμίχ θησαν, τα- 
ξειδεύσαντες πρό; εϋρεσιν πόρων ζωής, ή πρός έκπλήρωσιν τών 
πρός τήν πατρίδα χρεών των. Ευφυείς, γενναίοι καί συμπα
θείς πρός τούς πάσχοντας, διατηροϋσι θερμήν τήν πίστιν τών 
πατέρων των καί τάς πατρίου; παραδόσεις. Τό αίσθημα τής 
φιλοξενίας εΐναι πολύ άνεπτυγμένον παρ’ άπασι τοϊς τού τό
που κατοίκοις. "Ινα πλήν ο ξένος τύχη αυτής καθ’ δλον τό 
διάστημα τής ενταύθα διαμ.ονής του, ανάγκη νά μή άναμιχ θή 
εις τάς πολιτικά; διαμ.άχας, δτε άναποφεύκτως αποκτά εχθρούς, 
οΐτινες έκδικοϋνται αυτόν ευφυέστατα. Τό σκωπτικον πνεύμα των 
θά τώ προσκολλήση τάς έπιτυχεστέρας τών έπωνυμιών. Πολλοί 
λαβόντες πεΐοαν τούτου παρέστησαν τήν πτωχήν πατρίδα μου, 
ως τοπον άγριων, ενω πρα ¡̂/.ατικως οεν είναι /] τοπος χ.ατοι- 
κούμενος υπό λαοϋ κατά βάθος αγαθού καί έκτιμώντος αν
θρώπους καί πράγματα κατά τήν πραγματικήν έκάστου αξίαν.

Μίαν καί μόνην πόλιν έχουσα ή νήσος, αριθμεί τόσους 
πεπαιδευμένους, δσου; ουδέ ολη ή έπαρχία. "Οσον πλήν έπαι- 
νετή ή πρός παίδευσιν τών άρρένων πρόνοια τών γονέων, το- 
σοϋτον κατακριτέα ή πρός παίδευσιν τών θηλέων ολιγωρία 
αυτών. Άκολουθοϋντες τά παλαιά έκεΐνα καί τετριμμένα, α 
καί παρά πεπαιδευμένων πολλάκις ακούει τις {(Τ ί  τά  θέ.Ιει 

ή γυναίκα cd γ ρ ά μ μ α τ α »  καί « .Τά  γ ρ ά μ μ α τα  δ ιαφ θε ίρούν »  

στεροϋσιν αυτήν πάσης πνευματικής μορφώσεως, έθίζοντες τάς 
κόρας άπό τής μικράς ηλικίας εις πάσας τάς εργασίας. Ώς έκ
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ψης άμαθείας δέ εί; ην διατελεϊ ή γυνή διατηρούνται είσέτι έθι
μα παλαιών αιώνων, αντικείμενα όλως και πρός τούς σ-οιχειώ- 
δεις τής λογικής όρους. Τό πένθος έπί παραδείγματι μεταβάλ
λει τούς μέν ανθρώπους είς έπαίτας,τά δέ οικήματα εις τοπου; 
δυσωδίας.

Ή πρός τήν πτωχήν αυτήν νήσον αγάπη καί ή πρός τους 
γονείς υπακοή, ΰπάρχουσι βαθέως έγκεχαραγμέναι έν τή ψυχή 
τών Σκυρίων.'Όπου δήποτε δέ τής γής καί αν ζήσωσι θα επ- 
ανέλθωσιν, ό'πως νυμφευθώσιν ή οπως διέλθωσι το γήρας των, 
προτιμώντες ένίοτε τάς πλησίον τοϋν συγγενών των στερήσεις 
τοϋ απολαυστικού τών πόλεων βιου.

Δεκαετής ή κόρη, άποφοιτώσα τοϋ δημοτικού σχολείου (αν 
φοιτήση) καθίσταται μικρά οικοδέσποινα άναπληοοϋσα . ην 
άπουσιάζουσαν μητέρα της, περιποιουμένη τά αδέλφια της, κα- 
θαρίζουσα τόν οίκον, κομίζουσα ύδωρ έκ τής αρκετά μακραν 
ευρισκομένης πηγής ή άλευρον έκ τοϋ μύλου προς κατασκευήν 
ά'ρτου. Ή τής κατωτέρας τάξεως βοηθεΐ τόν πατέρα καί τήν 
μητέρα είς εξοχικά; έογασίας καί βόσκει βόας μετ άλλων 
συντρόφων. ’Αναπτύσσεται δέ ούχί ωχρά καί ισχνή, άλλ ευ
τραφής καί ροδόχρους, ώς εύρισκομένη άπαύστως έν υπαιθρω, 
ένδυναμόνουσα έκ τής κινήσεως τά μέλη της καί άμερίμνως 
ζώσα. Τά ρόδα τη; πλήν μετά τόν γάμον μαραίνονται υπό 
τών οικογενειακών φροντίδων καί τής μητρότητος, καί έκπλησ- 
σεταί τις βλέπων τά; ώραίας καί άνθηράς νέας εις γραιας 
μεταβαλλομένας μετ’ ολίγα έτη..

Άπό τής μικράς ηλικίας ή κόρη αγαπά τούς στολισμούς, 
αύξανομένης δέ τής ηλικίας συναυξάνει καί ή πρός τόν στο
λισμόν κλίσις της. Ή έργασία έν τούτοι; σώζει αυτήν απο 
τάς φιλαρέσκου; τάσεις της, διότι ένταϋθα ακολουθείται τά 
τοϋ ’Ησιόδου « Έ ρ γ α σ ί η  μ έν  ούδέν όνειδος, Αεργίη δέ τ ’ 

όνε ιδος» κ.αί ή γυνή πάσης τά.ξεω; καί τής ανώτατης μ ή έ- 
ξαιρουμένης, έννοεΐ νά έργασθή καί αύτάς άκομη τάς βάναυ
σους έργασίας. Συνεχέστατα άπαντά τις πολλάς Ναυσικάας, 
πλυνούσας μετά τών θεραπαινίδων των παρά το ουχί μακράν 
τής πόλειος μικρόν ρεύμα.

Έν Σκύρω
("Επεται συνέχεια) ΆγαΟονΐκη ’ Λ ντωνιάδου

ΤΩ 3ΝΓΒ.Α-ΞΌ Π Ο ΙΗ Τ Η  Β· Ο · · ♦
Μ έ  ρόδα καί μ έ  γ Ιασεμ Ι  σέ σ τρώ ν  ή δόξα  δρόμο ' 

Ξ α ν ο ίγ '  έμπρό  σου χαραυγή , καί τό  χ α μ ό γ ε . ΐό  της 

' Σ τ ό  μ έ τω π ό  σου Αστραπή καί χ ά ρ ι  γ . Ιυ χ ο χ ύ ν ε ι .  ■ ■ · 
άροσίά . σκ ορπ ίζε ι  γύρω σου ή γε .Ιαστή  σου νε ίό της

'Ό ν ε ι ρ ο , ψά.Ιτη, ζω ν τα ν ό  σέ γΛυκοστεφανώνει-  

Τ ρ έ χ '  ή ζωή σου ήσυχη 'σάν  έρημίάς ρυάκι ■ ■ ·

'Ε σ ύ  ε ίσα ι τοϋ έρωτος τ  άθανατο τ ρ ι γ ό τ ι ·

Μ ό ν ο ν  έμέ ή Μ ο ίρα  μου μ  ¿πότ ισε φαρμακι
*νν%

" Ε χ ω  κρυφή μ έσ '  τήν καρδιά π .Ιηγή, μ α ζ ύ  καί πόνο, 

Γ ία υ τ ό  καί τά  τρα γούδ ια  μου μο ιρό .Ιογα  βογκούνε  

Χ ω ρ ίς  έ .Ιπ ίυα  σθύνουμαι, χ ω ρ ίς  Αγάπη Jυώvω  . . . 
ΤΑ κύματα  τής συμφοράς τά  στήθη μου ζεσκοννε■

<νν%

Ξ,εφύΛΛισε, μα ρα ίν ε τα ι  τό  δένδρο τής  ζωής μου,
Κ Α νε ίς  δέν '  βρέθτ,χε, κΑνεΙς τήν  ρίζα. νά δροσίση.

Χ ά ο ς  Α νοίχτηκε  φ ρ ιχ τό  'ςτό  βάθος τή ς  ψ υ χ ή ς  μου,

Ά μ ά  δέν 'β ρ ίσκ ε τα ι  ψυχή τό  χά ος  νά γέμιση.
/W*

Κ ' έγά> ζη τούσα  τήν  χ α ρ ά » τό ά γνω σ το  ζη το ύ σ α ’

Κ ' Αρ/ίνεψε τόν  έρωτα. δειΑά νά  σ ιγοψ ά .Μ η  

Ή  νε ίό της  μ ο υ ’ τρα γούδ ισε  έχεΐνο π '  Αγαπούσα,

Is αί τάρα ε ίνα ι ζρημη μ ε σ '  σ τή ς  ζωής τήν ζάΛη-

Τού κάκου τριαντάφυ.1.έα ' ςτό  μ έ τω π ό  μου  β ά νω  '■
Ν ά  ζω  ποθώ καί ν '  Αγαπώ, μ ά  σθύνετ  ή ζωή  μου ■ . . 
Χ Λ ω υ ΐά ζ ο υ ν ε  τά .Ιού.Ιουδα 'ς τό  μ έ τ ω π ό  μου  'πάνω ,

Κ α ί  φεύγει μέ  τό μύρο τους θρηνώντας  κ' ή ψυχή μ ο υ ■
/W%

Μ ή  μ '  έρωτας γ ΐ α τ '  ή ζω ή  μ α ρ τύρ Ιο  ε ϊν ’ γ ίαμένα ,

* Α ν  ι ι ν '  ό πόνος χ.Ιήρος μου  κ ' ή δάφνη στέφανό σου

Β ρίσκω  γ.Ιυκάδα καί τροφή σέ δάκρυα χ υ μ έ ν α  . ■ .
Ό  Γο.Ιγοθάς ε ϊν '  δρόμος μ ου  ό Π αρνασσός 'δ ικός σου.

Ψά.ΙΛε, Αηδόνι, τήν  χ α ρ ά  καί τής ζωης τήν  χ ά ρ ι .
ΨάΛΛε τά  ρόδα το πρω ί,  τό  β^άδυ τά  άατέρία,

Τ ήν  ν ε ίό τ η  καί τ ό ν  έρωτα , ο ,τ ι  τ  Αηδόνι ψάΛΛει,
Κ '  άφες γ ΐά  μ έ  τόν  θάνατο, μ '  αύ τόν  ε ίμα σ τε  ' τα ίρ ία .

Έν Άδριανουπόλει
Β .  Π .  Ε ϋ .

  ι ι ■ m ΤΤιΓη -----------

ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΤίΙΝ ΑΝΘΕΩΝ
Ευτυχής ή κόρη ή αφελής καί άγνή παρθένος, ή φιλοδο

ξούσα τόν στολισμ.όν τών ανθηρών καί μ,υροβολων λειμ.ωνων. 
Ευτυχής ή αγνοούσα τάς παράφορους καί προσκαίρους τής 
ζωής απολαύσεις καί εύρίσκουσα εν τώ πλουσίω τής φυσεως 
βιβλίω, έν τή μελέτη τών φυτών καί άνθέων τροφήν ικανήν 
διά τό πνεύμα καί τήν αγνήν καρδίαν της. Τό έαρ φέ
ρει αυτή πλουσίαν συγκομιδήν χαράς και άπολαυσεω; και 
τά άνά πάσαν πρωίαν δρεπόμενα άνθη ίκανοποιοΰσι τά αθώα 
καί ποιητικά αύτής όνειρα.Ό κήπος είναι διά τήν κόρην ανεξ
άντλητος πηγή ευτυχίας καί γνώσεων. Ότέ μέν διά μαγι- 
κήί τής τέχνης προόδου μεταβάλλει η λεπτοφυής αυτής χειρ 
τά άνθη είς αρωματικά λυκιόρια, είς πολύτιμα μ.ϋρα, η εις ευερ
γετικά καί υγιεινά ήδύσματα. "Αλλοτε πάλιν άποτυπεϊ έπί 
τοϋ αψύχου χάρτου ή υφάσματος διά δεξιού χρωστήρας τήν 
βασίλισσαν τοϋ έ'αρος μέ τά σφαιρικόν σχήμα της, τούς αγνούς 
χρωματισμούς της, τό γλυκοπράσινον φύλλωμά της, τάς προ
στατευτικά; άκάνθας της, τήν λούουσαν αυτήν δρόσον καί τήν 
έπ’ αύτής ίπταμένην ψυχήν. ’Άλλοτε τό έχαρίεν άνθος κατα
σκευάζεται διά βελόνης καί χρωματιστών νημάτων, δι’ αρα
χνοειδούς υφάσματος, δι’ δλοσηρικοϋ, βελούδου ή λεπτού χάρ- 
του.

Ή μελέτη τοϋ άνθους, αί. πρός ά$τομ|μησιν τής φύσεώς 
καταβαλλόμεναι προσπάθεια-, πληροϋσι τήν ψυχήν τής κόρης 
αγνότατων συγκινήσεων και διανοιγουσι προ των έκπέπληγμ.ε- 
νων οφθαλμών αύτής κόσμους τέως αγνώστους πλήρεις θαυμά
σιων πραγμάτων. « Τ ά  άνθη, ε ΐπ εν  ό Π Λ ίν ιος ,  ε ίνα ι ή χ α ρ 
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μονή τώ ν  δένδρων)) · Καί ήμεΐς προσθέτομεν καί ή ευτυχία 
των άγαπώντων καί καλλιεργούντων αυτα.

Διερμηνείς των εύγενεστέρων ήμών αισθημάτων τά άνθη 
περιβάλλουσι διά της γοητείας των και τον άγνόν έτι αυτόν 
έρωτα, δν ό θείος Πλάτων ονομάζει ν,θείαν εμπνευσ ιν ) ) .  Τό 
θειον τούτο πάθος έκδηλούται σιωπηλώς δια της αφελούς 
καί μυστηριώδους των άνθέων γλώσσης. ’ Ανθος λευκόν, κρί
νον μυροβολον προσέφερεν ό άγγελος προς την αειπαρθενον 
εις έκδήλωσιν της θείας αγάπης, της θείας επ’ αυτής χάρι- 
τος. ’Άνθη προσέφεραν οί πρόγονοι ημών πρός την πίστην τής 
καρδίας των. Τά γοτθικά βιβλία είναι πλήρη εμβλημάτων 
εξ άνθέων. Οί Κινέζοι εχουσιν άλφάβητον έξ άνθέων καί φυ
τών. ’Επί τών βράχων τής Αίγυπτου άναγινωσκει τις μέχρι 
σήμερον τάς νίκας καί τούς θριάμβους τών αρχαίων Αιγυπτίων 
συμ.βολοποιημ.ένας δι’ άνθέων. Αί ώραϊαι οόαλίσκαι μεταχει
ρίζονται συνεχώς την γλώσσαν ταύτην, ΐνα έκδικηθώσι τούς 
πεοιφρονούντας καί υβρίζοντας ,αύτάς δέσποτας καί τυράννους.

'Η γλώσσα τών άνθέων διερμηνεύει επίσης καλώς τό αί
σθημα τής φιλίας, τής ευγνωμοσύνης, τής υίικής στοργής, τού 
μητρικού φίλτρου. Μόνος έν τή φυλακή του δυστυχής τις Κινέ
ζο: άρχων Σύν-χάν παρηγορεΐται εξετάζων και μελετών τάς 
σημασίας τών άνθέων, άτινα ή θυγάτηρ του συνήθροιζε 
κλαίουσα δι’ αύτόν !, Όλίγα’ς δε προ τού θανάτου του ημέρας 
άπέστειλεν αύτω δύο μαραμένα κρίνα, ΐνα τώ έκδηλώση τήν 
τής ψυχής της αγνότητα, έν ταύτώ δέ καί τήν τρομεράν τύ
χην, ήτις τόν άνέμενε. Καθ’ έκάστην συναντώμεν ρακενδύτους 
άγυιόπαιδας προσφέροντας μικράν ανθοδέσμην αντί ολίγων 
λεπτών, άτινα θά χρησιμεύσώσιν πρός αγοράν άρτου διά τήν 
ασθενή μητέρα, Προσφέρων ρόδον ό ποιητής Σαδή πρός τόν 
κύριον, οστις εϊχεν ΰπουδουλώσει αύτόν άνέκτησε διά τών εξής 
λόγων τήν ανεξαρτησίαν του ; «Πράττε τό καλόν ενόσω δύνα- 
σαι, διότι ή εποχή τής ισχύος είναι επίσης παροδική ό'σον ή 
διάρκεια τού ρόδου τούτου». Τοιαύτη η δύναμις τών άνθέοιν, 
ών τήν ιστορίαν καί τόν βίον άνελάβομεν νά έκθέσωυ.εν.

Λ Ι ά ρ τ ε ο ς .  Ίτέ*

Ή ιτέα τά μελαγχολικόν τούτο δένδρον, ό'περ οί 
ποιηταί μας άρέσκονται νά θέτωσιν επί τού τάφου μεταξύ δύο 
κυπαρίσσων ( ίδπου  ó f j :  δ υ ό  κ υ π α ρ ίσ σ ι α  κ α ί  ε ις  τό μ έ σ ο ν  δυό  
ΐ τ ί α ΐ ς ,  εκ ε ί  μ έ σ α  ε ίμ α ι  β αμμ ένη ) )  κτλ. δέν Γέχει βεβαίους 
πατρίδα τά νεκροταφείου, άλλ’ ούτε τήν (όραίαν ελληνικήν 
γήν. Ή ιτέα έχει πατρίδα τήν Βαβυλώνα, τήν πλουσίαν εκεί
νην τού Ναβουχοδονόσορος χώραν, παρά τάς ό'χθας τών ποτα
μών τής οποίας δάση ολόκληρα ιτεών έπεκτείνονται. *Ως ξέ
νη λοιπόν εις ξένους τόπους ή ιτέα υψούται μελαγχολική, μό
νον δέ κατά τόν Μάρτιον μήνα κυριευομένη υπό παραφόρου 
Ιλπίδος στεφανόνει μ.έ άνθη τήν μ,ακράν καί όιραίαν κόμην της, 
καί δέχεται μετά χαρά? τάς άρωματικάς θωπείας τής μυρο
βόλου αύρας τής άνοίξεως.

Χαριέντως κλίνουσα καί φιλαρέσκως έγκατοπτριζομένη έν 
τοϊς κόλποις δροσεράς καί κρυσταλίνης πηγής φαίνεται μα- 
γευομένη άπό τά κάλλη της καί ζητούσα νά σβύση τό κατα- 
φλεγον αυτήν τής νοσταλγίας πύρ έν τή δροσερά τού ρύακος 
κοίτη. Μάταιος πόθος ! ματαία έλπίς ! Ούτε Νύμφη ή Νηρηΐς, 
άλλ’ ούτε έρωτύλος Ζέφυρος δύνανται νά άποδώσωσιν αυτή

°’τι εΧασεν> °>τι ζήτεΐ. Σπεύδει όθεν νά άποσπάση τά ουραία 
άνθη άπό τήν κόμην της, μελαγχολικός δέ καί τεθλιμμένος 
αντηχεί ο στεναγμός της έν τή ηρεμία τής νυκτός.

Ί Τΐά μου μελαγχολική, τοϋ πένθους είσαι σύντροφος 
Είσαι τό δένδρον που πονεί, τά δάκρυα μας ΙννοεΤ,
Είς τή γλυκεία οου τή σκιά, σκχάσε τή μαύρη μου καρδιά 
κρύψε τά δάκρυα μου, καλή γλυκερά ’ Ιτιά μου.

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΑ Η ΜΕΓΑΛΗ

Β
Α\ δραμματικόν έργον τής Μεγάλης Αικατερίνης ύπήρξεν 

ή κατά τό 1772 παρασταθεϊσα τό πρώτον τρίπρακτος κωμω- 
δία αυτής υπό τόν τίτλον <ςΎΩ  ! Κ α ιρο ί  ! »  Διά τής κοψ.ω- 
δίας ταύτης ή έξοχος συγγραφεύς έστιγμάτιζε τήν πολυτέ
λειαν, άποδεικνύουσα δι’ ώραιοτάτων σκηνών τάς τρομεράς 
καί καταστρεπτικός συνεπείας αύτής. Τό έργον τούτο τής 
Αικατερίνης καί άπό τής σκηνής έθριάμβευσε καί μεγάλως 
περιέστειλε την πρός τήν πολυτέλειαν καί τήν σπατάλην 
ροπήν τού Ρωσσικού λαού . Β'. έργον αύτής είναι ό ((’Α ν τ ι - 
θάΛαμος μ εγ ά . ίου  άρχον τος ) ) κωμωόία μονόπρακ.τος. ’Εν 
αυτή ή συγγραφ εύς απεικονίζει πιστότατα τούς διαφόρους 
τύπους τών προσλιπαρούντων τούς άρχοντας επί ιδιοτελεί 
σκοπώ· τό γλυκύ, ταπεινόν, χαμερπές, μελίρρυτον ύφος έκεί- 
νων όσοι προσέρχονται μ.έ ελπίδας έπιτυχίας, απέρχονται δέ 
μ.ανιώδεις επί τή αποτυχία τού σκοπού των. Τό έργον τούτο 
προεκάλεσεν άπλετον γέλωτα καί ίλαρότητα, άνεδειξε δέ 
τ ήν συγγραφέα βαθύν μ,ελετητήν τής ανθρώπινης ψυχής. Γ'. 
έργον αύτής είναι ( (ή Κ  . Ι ι ιδ ω μ έν η  μνηστή ) )  χαριέστατον κω- 
μ.ειδύλλιον. Δ'. ( ί 'Η  έορτή τής  δυσθύμ ου Κυρ ίας ) ) κωμωδία 
ήθικωτάτη εις πέντε πράξεις, έπικρίνουσχ τά έ>αττώματα τών 
εύγενών κυριών τού 1779, καί γελωταποιοϋσα τούς δήθεν μ.ε- 
γαλεπηβούλους τής εποχής εκείνης, οΐτινες έσχεδίαζον νά 
άνατρέψωσι καί τήν γηΐνην έτι σφαίραν χοιρίς ούτε οβολόν νά 
έχωσιν εντός τού θηλακίου των.

Ε ' . ((Ή  κ. Β ε σ ν ικ ό β α  κ α ί  ή ο ικ ο γ έ ν ε ια  της))  κωμ.ω-
δία μονόπρακτος, δι’ ής χαριέστατα απεικονίζεται τό κακόν, 
τό όποιον δύναται νά προξενήση δλως άκουσίω; της γυνή 
φλύαρος. ΣΤ'. Κ Ο ά π α τ α ιώ ν ) )  κωμ.ωδία εις πράξεις πέντε, δι’ 
ής έξελέγχονται ους ψευδείς υποκριταί κα! απατεώνες οί κατά 
τήν εποχήν εκείνην μ.άγοι καί πνευρ.ατισταί, οΐτινες έξηπά- 
των τόν λαόν, διϊσχυριζόμ,ενοι ότι ευρίσκοντο εις μυστικήν 
επικοινωνίαν μετά τών πνευμάτων. *Ήρως τής κωμ,φδίας ταύ
της είναι ό υπό τό ό'νομ.α Καλιφάλγκερστον υπενοούμενος 
κόμης Καλιόστρος, ό'στις κατά τήν έν Ρώσσία διαμονήν του 
τά 1772, ήθέλησε νά διαδραματίση πρόσωπον σπουδαίου 
πνευμ,ατιστού, τού οποίου όμως τά τεχνάσματα άπεκαλύφθη- 
σαν, καταστήσαντα αύτόν καταγέλαστον. Ζ'. « Ό  γόης))  κω
μωδία πεντάπρακτος υπό τό αυτό τού άπαταιώνος πνεΰρ.α 
συγγραφεϊσα καί γελωτοποιούσα τούς σαρλατάνους τής έπο- 
χής εκείνης. Τά έργον τούτο μετεφράσθη εις τό γερμανικόν, 
έχειροκροτείτο δέ μετ’ένθουσιασμ.ού επί τής Γερμανικής σκηνής 
μέχρι τού 1830. Η’, (ί Τ ί  σ τ ο ι χ ί ζ ε ι  έν καΑάθιον άσπρορροό- 

χ ω ν ) )  άπομίμησις τής κωμωδίας τού Σαικσπύρου ο. Α ί  χ ο υ μ π ά -
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¿α ι) ) · Θ'. Ό  Χ α μ ά μ  τής Σ ιβηρ ίας  κωμωδία πεντάπρακτος, 
δι’ ής έγελωτοποιούντο αί προλήψεις τού Ρωσσικού λαού, ας 
η συγγραφεύς κατεπολέμει εις βαθμ.όν απίστευτον. Είναι ιστο
ρικόν άλλως δτι εις τήν τράπεζαν Αικατερίνη: τής Μεγάλης 
έκάθηντο πάντοτε 13 συνδαιτημ,όνες. I'. Ή  * 7 πό τοϋ φοβου 

καί τής δ υ σ π ισ τ ία ς  άποσυντ ιθεμένη  οΙκογένεια)) κωμωδία 
πεντάπρακτος παρασταθεϊσα διά πρώτην φοράν άπο τής σκη
νής τού Μεγάλου Θεάτρου τό 1789. Ό ηθοποιός Δημητροοσκη 
•δστις μετ’ άμιμήτου επιτυχίας υπεκρίθη τό πρόσωπον τού 
δου.Ιοπρεποΰς  άνδρός, τού ήρωος τής ωραίας ταύτης κωμωδίας 
έλαβεν ώς δώρον τήν έσπέραν εκείνην παρά τής υψηλής συγ- 
γραφέως θαυμασίαν άδαμαντοκόλλητον ταμβακοθηκην, οι δε 
λοιποί ηθοποιοί σακχαρωτά σφαιρίδια, ών έκαστον περιεκλειεν 
επιταγήν έκ 2 χιλ. ρουβλ. Ό διευθυντής τής σκηνής Κοα- 
ποβίτσκη έλαβε 10,000 ρούβλ. άτινα τήν αυτήν ημέραν έκό- 
πησαν έκ καθαρού χρυσού έν τώ νομισματοκοπείο) τής Πέ
τρου πόλεως.

Διά τού τρόπου τούτου ή Αικατερινα αντημοιβε τους ηθο
ποιούς, τούς διδασκάλους τού λαού της, ως ωνομαζεν αυτούς, 
οσάκις ούτοι όπεκρίνοντο επιτυχώς τα πρόσωπα, ατινα υπε- 
δύοντο.

Έκ τών ανωτέρω άποδεικνύεται δτι ή εστεμμένη αυτη τής 
σκηνής ήροδς ήνόησεν υπέρ πάντα άλλον τόν σκοπόν τού θρεα- 
τρου, καταστήσασα τό ’Εθνικόν θέατρον Ρωσσικόν πανόι- 
δακτήριον, ένθα εύγενείς καί αστοί, πλούσιοι καί πτωχοί διε- 
σκέδαζον έπί τή γελωτοποιήσει τ<ύν ελαττωμάτων καί παθών 
των καί έδιδάσκοντο συγχρόνως πώς νά άπαλλαγώσι τουτο)ν. 
"Ως δ’ ό Περικλής παρεϊχεν εις τούς πτωχού; δο>ρεάν είσιιή- 
οια τού θεάτρου, οΰτω καί ή έξοχος γυνή τοϊς πλείστοις μέν 
παρείχε δωρεάν τήν είσοδον, (ορισμένη δέ ευτελέστατη τιμ.η 
ήτο διά τούς πληοόνοντας. Διά τά θεωρεία καί τάς πρό τής 
ορχήστρας πολυτελείς έδρας έπλήρωνον 2 —3 ρούβλ. ενώ διά 
τάς λοιπάς τής πλατείας θέσεις έπλήρωνον 1 μόνον ρούβλιον. 

( ’Εκ το5 ΡωσσικοΟ) ’ Ιουλ ία  Λ’ έ φ σ κ η .

Η Θ Ρ Η Σ Κ Ε ΙΑ  ΜΑΣ
Τίνος ευλαβούς ή καρδία μένει ανάλγητος εις τήν όσημέ 

ραι φθίνουσαν πρός τήν θρησκείαν αγάπην ; Κυριώτατον μέ- 
ληυ.α παντός έκπολιτισθέντος λαού υπήρξεν ή, θρησκεία. Παρ’ 
ήμΐν όμως ένθα τά πάντα είκή καί κατά τύχην βαίνουσι 
ούδείς έσκέφθη νά μεριμνήση περί τού όσημέραι καταπίπτον- 
τος θρησκευτικού αισθήματος. Τό φοβερόν τούτο διά πάσαν 
κοινωνίαν κακόν δέν έπρεπε νά εισχώρηση έν Έλλάδι. καθ’ 
δσον δτε ή δουλεία έδέσμευε τήν προσφιλή ταύτην χώραν, εν 
ταϊς καρδίαις τών προγόνιον ημών ύπήρχον συνηνωμενα το τε 
ιερόν τής θρησκείας καί τής ελευθερίας πύρ. Οΰτω δέδιά τής 
ποός τόν Θεάν πίσεως καί τού ένθερμου πατριωτισμού κ,ατωρ- 
θωσεν ή δοάξ εκείνη τών Ελλήνων, δ,τι μυριάδες ολόκληροι 
μαχητών δέν ήδυνήθησαν αλλαχού νά κ,ατορθώσωσι. Διά τού 
χυθέντος δέ υπέρ πίστεως καί πατρίδος καί οΰτω καθαγια' 
σθέντος αΐμ.ατός των, εκληοοδότησαν ήμίν ελευθέραν την μι- 
•κράν ταύτην γιονίαν τής Ελληνικής γης.

Καί κατά πόσον μέν είμεθα εφάμιλλοι εκείνων ως προς

τό πατριωτικόν αίσθημα άγνωστον τούτο τυγχάνει, ως προς 
τήν θρησκείαν όμως άδιαφορούμεν. Διά τήν θρησκείαν υπέρ ής 
μυριάδες έμαρτύοησαν ! τήν θρησκείαν, ήν ό προαιώνιος Θεός 
μορφήν ανθρώπου λαβών καθηγίασεν επί τού Σταυρού ! τήν 
θρησκείαν υπέρ ής τόσοι μάρτυρες αδελφοί ημών έχυσαν με- 
χρις έσχάτης ρανίδος τό αίμα των.

Τό κακόν δεΐται θεραπείας συντόνου, καθάπερ τής θρη
σκείας κλονιζομένης καταρρέει πασα ή κοινωνική ευημερία, 
’Ηθική άνευ θρησκείας δέν δύναται νά υπαρςη, ουτε αγαπη. 
ούτε φιλοπατρία άνευ ηθικής. Ή θρησκεία μόνη υποδαυλίζει 
καί θερμαίνει παν εύγενές καί ιερόν αίσθημα, άνευ αύτής 
πάντα σαθρά καί ψευδή καί απατηλά. 'Ως δέ σαθρά κα- 
λύβη κατακρημνίζεται διά τής ελάχιστης τού άνέμσυ πνοής, 
οΰτω καί καρδία γεγυμνωμένη πάσης ηθικής χάριτος είναι έπι- 
δεκτική παντός κακού διαλογισμού καί άντιχριστιανικοϋ αι
σθήματος.

Μορφώσωμεν δθεν, ώ μητέρες, τάς έλληνίδας χριστιανικώς, 
διότι παρ’ αυτών έξαρτάται ή ήθικοποίησις καί χριστιανική 
μόρφωσις τών πολιτών.

Πρός γενικωτέραν δαως θρησκευτικήν μόρφωσιν τού λαού, 
πρός μόρφωσιν τών τέκνων εκείνων, ών οί γονείς αμαθείς καί 
αγράμματοι, έχομεν ανάγκην μεμορφωμένων ιερέων, οΐτινες εί
ναι ό μοχλός τής πρός τήν θρησκείαν αγάπης, οΐτινες διά τής 
διδασκαλίας των καί τού συναισθήματος τών ιερών αυτών 
καθηκόντων έμπνέουσι πρός τόν αμαθή λαόν, τήν πρός τόν 
Θεόν πίστιν, καί πρός τόν πλησίον αγάπην. Ευτυχής ήθελεν 
εΐσθαι ή Ελλάς εάν ή κυβέρνησις καί οί πολυμαθείς καί φιλό
θεοι ήμώ; αρχιερείς έμερίμνων μετα μείζονος ζήλου έπί τής 
ηθικής μορφιόσεως τών ιερέων, δι’ ών ήθελεν άνυψωθ ρ τό θρη
σκευτικόν γόητρον εις τήν προσήκουσαν αύτω θέσιν. ’Εάν ούτοι

<η - ~ Ρ Ρ I /άνεμιμνήσκοντο οτι αργιερείς και ιερείς ησαν οι πρώτοι υψω- 
σαντες τό. ίεοό.ν τής εθνεγερσίας ήμών λάβαρον, ήθελον ανα
γνωρίσει τάς δικαίας ήμών παρατηρήσεις έπί τή αδιαφορία 
καί αμαθεία των πλειστων ¡ερεών,

Έάν εΐχομεν πλείονας ιερείς μεμορφωμένους καί έστολισμε- 
νους διά πάσης χριστιανικής αρετής, δυναμένους νά έμπνεύσω- 
σι θρησκευτικός πεποιθήσεις, πάντες ΘΑ προσήρχοντο μετά 
χαράς εις τά ιερόν τού θεού ένδιαίτημα. Καταλείποντες δέ 

I τάς μ.εοίυ.νας καί τάς θλίψεις τού πρόσκαιρου τούτου κόσμου 
ήθελον έντουφα εις τά "Αγια τών Άγιων, καί άρύεσθαι διά 
τής προσευχής σθένος, δπως άντιμετωπεύωσι τάς θλίψεις καί 
πικρίας τού βίου.

Τ ρ ί π ο λ ι ς .  'Ελένη Σταθοπούλου

0  ΕΝ ΟΛΛΑΜΙΑ ΦΙΑΕΑΙΠΜΚΟΣ Σ ΓΜ Ο ΓΟ Σ
Άθορύβως εξακολουθεί τά διά τόν Ελληνισμόν εύεργετι- 

κώτατον έργον του ό έν ’Ολλανδία συστηθείς φιλελληνικός 
Σύλλογος. Οί έν τή ξένη Έλληνες δσοι λησμονούσι τήν γλώσ
σαν καί τήν πατρίδα των, άς διδαχθώσ|ΐ παρά τών φιλελλήνων 
εκείνων ξένων τά πρός άμφοτέρας καθηκοΛά των. Οί ενταύθα 
δέ φιλοδοξούντες στάδιον προόδου διά τήν νηπιάζουσαν ετι 
σύγχρονον Ελληνικήν φιλολογίαν, άς υποστηρίξωσι τό εύγενές 
εργον, δπερ εύγενείς άνδρες χάριν ήμών, χάριν τής γλωσσης 
μας άνέλαβον.



6 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Ό φιλελληνικός Σύλλογο; συνεπέστατος εις τάς άρχάς τού 
προγράμματος του, μεθ’ ολην την αδιαφορίαν, ήν οί πλεΐστοι 
των ήμετέρων προς ύποστήριξιν αυτού έπεδείξαντο, προέβη είς 
έκδοσήν μηνιαίου περιοδικού υπό τον τίτλον χΕλλάς,» ενώ πολ
λά ριέν έκ τ ις  ήμετέρας φιλολογίας δημοσιεύονται είς δύο 
γλώσσας, πολλά δέ περί τής έπικρατησεω; της γλώσσης ημών 
καί της γνήσιας ελληνικής προφοράς έν τή ’Ολλανδικοί γλώσσνι 
σαφώς εκτίθενται.

Μετ’ εύχαριστήσεως δέ εί'δομεν άναδημοσιευθέν έν τώ β'. 
τεύχει τού έν λόγω ΙΙεριοδικού «Ελλάς» την υπό τής εύ- 
γενούς συνεργάτι £ος ημών κ. Φλωρεντίας Φουντουκλή δημο- 
σιευθεΐσαν πέρυσι έν τή «Έφημερίδι των Κυριών» χαριε- 
στάτην έμμετρον περιγραφήν τού βίου έν τοϊς λουτροίς τού 
Γ,οΒβιι-βίΘΐη, μεταφρασθεΐσαν είς την Γερμανικήν υπό τού 
Ελληνομαθούς καθηγη τού κ. ΛΑοΙ!·

Έπικαλούμεθα καί πάλιν τά εύγενή αίσθήρατα τών κ. 
κ. συνδρορ.ητριών ημών υπέρ τού φιλελληνικού τούτου Συλλόγου, 
παρακαλοϋσαι ιδία έκείνας πρός άς άπεστείλαρ.εν κ.ανονι- 
σρούς αυτού νά γνωρίσωσιν ήμίν, έάν έπιθυρώσι νά έγγραφώσι 
ρέλη. Ή έτησία συνδρορή είναι ρόνον έξ χρ. φρ. Ποσόν εύ- 
τελέστατον έν σχέσει πρός τόν εύγενή σκοπόν, 8ν ό έν λόγω 
Σύλλογος έπιδιώκει.

Η Γ Υ Ν Η  Ι Α Τ Ρ Ο Σ  Κ Α Τ Α  TON X I X  A L O J A
Ι ^ ω σ α ί α .

[Συνέχειαν "δε άρθ.102]

Τάσις τις πρός εύρυτέραν ρ.άθησιν άνεπτύχθη παρά τή ρωσ- 
σίδι γυναικί κατά το 1861. Είς έπίτευζιν ό'θεν άνοιτέρας γυ
ναικείας πνευρατικής άναπτύξεως διωργανούθησαν λύκεια, γυ- 
ρνάσια, σχολαί πρακτικαί, σχολαί έπαγγελρατικαί, σχολαί 
επιστηρ.ονικαί. *0 περιωρισρ,ένος αριθμός τών ιατρών έν /ώρα 
ής δ πληθυσρός τόσω διεσπαρρένος τυγχάνει διήνοιξεν αύταϊς 
στάδιον έπιστηρονικής δράσεως. ’Επί οκταετίαν ά'λην αί γυ 
ναίκες εν Ρωσσία ήγωνίσθησαν καί διά τού τύπου καί διά 
συνελεύσεων καί συλλόγων καί δΡ αναφορών, ρ.έ/ρις ού κατά 
τά 1870 οι καθηγηταί τών Πανεπιστηρείων 24 τόν αριθμόν 
προσηνέχθησαν νά διδάξωσι δουρεάν έν ταϊς γυναικείαις έπι- 
στηρονικαϊς σχολαΐς. Έκ' τών 24 τούτων καθηγητών 16 
ήσαν ’Ακαδημαϊκοί.

Δυστυχώς πολλαί τών κυριών φοιτητριών έλησρ.ονήθησαν 
έπί τοσούτον, ώστε ήθέλησαν νά άφορ,οιωθώσιν έν πάσι πρός 
τούς ανδρας. ’Εντεύθεν ή κεκαρρένη κόρη, τά ομματοϋάλια, 
το κάπνισρα, ατινα προύκάλεσαν τήν κατ’ αυτών έςέγερσιν 
τής κοινής γνώμης καί τήν. διακοπήν τών επιστημονικών ρ.α- 
θηρ.άτων τή διαταγή τού έπί τής Παιδείας υπουργού. Ή 
άπότορος αύτη ρετατροπή προύκάλεσε τήν άνά τά Πανεπιστή- 
ρια τήςΕύρώπης ’Οδύσσειαν τών Ρωσσίδων.’Εν τω Πανεπιστη- 
ρείω τής Ζυρίχης συνέρρευσαν τόσαι Ρωσσίδες φοιτήτριαι ώστε 
ή ρ.ετανάστευσί; των αυτή έ'λαβε χαρακτήρα πολιτικόν. ΔΓ 
Αύτοκρατορικοΰ δθεν Ούκαζίου διετάσσοντο αί έν τω έξωτερι- 
κώ φοιτήτριαι νά έπανέλθωσιν είς τήν χώραν των, άλλως ήθε- 
λον θεωρηθή εξόριστοι. ’Αντί δρ.ώς διά τού ρέτρου τούτου νά 
περισταλή το κακόν αί νέαι έπιστήρονες διεσπάρησαν άνά παν

σημεϊον τού Παλαιού καί Νέου κόσμου, μετερχόμεναι έπικερ- 
δέστατα το ιατρικόν αυτών έπάγγελρ.α.

Πρός περιστολήν τού κακού το ΰπουργειον διέταζε τήν έκ νέου 
λειτουργίαν τών έν Ρωσσία έπιστηρονικών σχολών, ό'περ ένε- 
θαρρυνε ρ,εγάλως τάς Ρωσσίδας γυναίκας, αϊτινες δΓ αναφο
ράς των άνηνέχθησαν πρός τόν αύτοζράτορα ’Αλέξανδρον II.

Συνεπεία τής αναφοράς ταύτης έξεδόθη Ούκάζιον τή 2 Νο- 
ερβρίου 1872, δι’ ού έπετρέπετο είς τάς Ρωσσίδας νά κατα- 
τασσωνται ώς φοιτήτριαι καί έν αύτή τή ’Ιατρική Σχολή τού 
’Εθνικού Πανεπιστημίου τής Πετρουπόλεως. Ή έν αύτώ φοί- 
τησις διήρκει επί τετραετίαν. "[να δέ φοιτήτριά τις κατατα- 
χθή εν τω Πανεπιστημίω τούτω ώφειλε νά εχή συμπληρώ- 
σει τό 20ον έτος τής ηλικίας της, νά παρουσιάση απολυτήριον 
γυμνασίου καί νά υποστή τήν νενομισμένην προεισαγωγικήν 
εςετασιν. Τετρακόσιαι υποψήφιοι έπαρουσιάσθησαν κατά τό 
Ιον έτος· ελλείψει δέ θέσεως έγένοντο δεκταί ¡»όνον 90.

"Γπεται συνέχεια Καρολίνα Σιούλτς ιατρός.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Α ΐ χ υ ρ ί α ι κ α ί ο χ ι  ο ί κ ύ ρ ι ο ι. Ή  σύζυγος του λόρδου Δ. 

γνωστή διά τάς άπολυτόφρονας ιδέας της περί χειραφετήσεως τής 
γυνχικος Ιδωκε κατά τήν τελευταίαν Ιβδομάδα τών Άτ.όχοεω Ιπ ί-  
σημον χοροεσπερίδα, Ιν ή πασα ή άριστοχρατία τοϋ Λονδίνου ήν 
κεχλημένη.

Τά προσκλητήρια τής Μιλαίδης Δ. εΤχον ώς έξής ;
«Καταργώ τήν τόσω άνοήτως έπικρατήσασαν εξιν, καθ’ ήν αί κυ-  

ρίαι παρατεταγμέναι ώς οδαλϊσκαι προ τών, δίκην μεγαλοπρεπών πα
σάδων, περιφερομένων Κυρίων άναμένουσι τήν καλήν αδτών διάθε- 
σιν, οπως μεταξύ αύτών Ικλέξωσιν εκείνην, ή τ ις  τοΤς άρέσκει καί συγ- 
χμρεύσωσι μετ’ αύτής. Παρ’ Ιμοί αί κυρίαι εχουσι τό δικαίωμα νά 
έκλέξωοι χορευτήν, θέτουσαι πλέον φραγμόν είς τό βάρβαρον αύτό  
έύιμον.

’V π ό τ ρ ο φ ο ί  κ α ί  Ι ξ ω τ ε ο ι κ α ί  Ι ν  τ ο ϊ ς  ν ο σ ο κ ο μ ε ί ο ι ς  
τ ή ς  Γ α λ λ ί α ς .  Ή  νεαρά Ρωσσίς δεσποινίς Βιλμπουτσέβιτς δι-  
δάκτωρ τής ιατρικής Ιγένετο δεκτή ώς ύπότροφος ιατρός τοϋ Ιν Παρι- 
σίοις κεντρικοϋ νοσοκομείου. Διά τόν διαγωνισμόν εξωτερικών δοκί
μων ιατρών τοϋ Νοσοκομείου έπαρουσιάσθησαν ή δεσποινίς Χερχε— 
βέσκη Πολωνίς καί ή δεσποινίς Καλαποθάκη Έ λλην ίς  καί αί κ.κ.  
Πιλέ, Βιχτσανιέ, Βαλαβάν καί Σλότφσκα.

Ή π ρ ώ τ η  ι α τ ρ ό ς  Ι ν Χ ι λ λ ί .  Ή  δε σποινις Έονεστίνχ Πε— 
ρεζ πτυ ^ιοϋχο; Ιατρός του Σχντιάγκου ελχβε -ρο ένο ς έτους τήν ά 
δειαν του ρ,ετέρχεοΟχι τον ιατρόν. ΈγκατασταθεΤσα Ιν Βαλπχρέζω 
απέκτησε πλουσιο^τατην πελατείαν, διακρινομένη μεταξύ τώ ν αύ-  
τυσε άπο πολλών ετών Ιξασκούντων τήν ιατρ ικήν συναδέλφων της 
ά νδρών,

Γ υ ν ή  έ ρ γ ο λ ά β ο ς σ ι δ η ρ ο δ ρ ο μ ι κ η  ς γ ρ α μ μ ή ς .  ’ Επε— 
κυρώΟη Ιπ’ όνόματι τής Μ\ςς *Ελλέν Τσιούρτς μηχανικού ή κατασκευή 
σιδηροδρομικής γραμμής 1 0 0  χιλιομέτρων Ιν Ντακότα. Ή  αύτή κυρία 
προ δύο Ιτών ακριβώς άνέλαβε τήν κατασκευήν λιμένος, ήν !πετέλε_ 
σε μετά μαθηματικής ακρίβειας.

Α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  Ι ν τ ή  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή  ’ Α κ α δ η μ ί α .  'Η 
καλλιτεχνική ’Ακαδημία τής Κοπεγχάγης άνέωζε προ ένος μηνος τάς 
θύρας της προς πασαν γυναίκα ΙπιΟυμοΰσαν νά καταταχΟή Ιν αύτή.

Π ρ ο κ ή ρ η ξ ι ς  τ ή ς χ ή ο α ς  α ύ τ ο κ ρ α τ ε ί ρ α ς τ ή ς Κ ί ν α ς .  
Έπ\ τή Ινηλικιώσει τοΟδιαδόχου τής Κίνας 17ο0ς τήν ηλ ικ ίαν  ή, 
αύτοκρατορική μη'τηρ αύτοΟ Ιξέδοτο τήν Ιξής προκήρυξιν. « ’Επειδή 
δ αύτοκράτωρ εΙσήλΟ.εν ήδ/·, Ιν όλη τή θεία αύτου Μεγαλειότητι,  ήνι. 
Γκληροδότησεν αύτώ δ Μέγας και Παντοδύναμος Πχτη'ρτουκαι ά να -
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κηρύσσεται σήμερον χραταιός αύτοκράτωρ τής Κίνας έχει άναγκην 
βυντρόφου Ικλεκτής καί έξ ύψηλοϋ γόνου, Να συμβουλεύη αύτον Ιν 
τή έκπληρώσει τών άν ατεθειμένων αύτώ ύψηλών καθηκόντων, έκ- 
« λ ή  τάς ύποχρεώσεις τής ύψηλής αύτής άποστολής ώς αύτοκρα- 
τείρας καί έπιβοηθή αύτόν Ιν τή Ιξασκήσει τής άρετής.

•Ως το ιαύτη Ιξελέγη ή Γε-χο-να-λά  κόρη δεκαπενταέτις τοϋ γενι- 
χοϋ τοποτηρητοϋ Κ ο υ έ ϊ -Ξ ιά ν ,  Ινάρετος, καλοϋ Ιξωτερικοϋ καί άμέμ- 

■πτου αγωγής.
Διατάττομεν οθεν, όπως Ιπονομασθή Α  ύ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α.  ̂
Διατάττομεν Ιπίσης, οπως ή δεκαπενταέτις Γ ια - τ α -λ α  θυγατηρ 

τοϋ Χ ά ν -Ξ ο ϋ  προσληφθή ώς σύνευνος 4ης τάξεως τοϋ υίοϋ ‘Ημών 
καί Σεβαστού τής Κίνας αύτοκράτορος καί ή Ιτέρα αδελφή αύτής 
Γ ια -τ ά -λ α  δεκατριέτις λάβη επίσης τον αύτόν τ ίτλον καί θέσιν. Ο 
νέος δεχαεπταετής αύτοκράτωρ τής Κίνας ονομάζεται Χουάν-πλίν.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ Τ Ν Ι ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΓΪΝΑΙΚΟΣ
ΥΠΟ ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΑΡΡΕΝ

(Συνέχ .̂ Υδε προηγ. φύλλο ν)

Ή γυνή έν Αραβία.
‘ Η ά ρ α ψ  γ υ ν ή  Ι ν  τ ο ϊ ς  ά ρ χ α ι ο τ ά τ ο ι ς  χ ρ ό ν ο ι  ς. Ή ποί-

ησις, ή καλλ ιτεχν ία  καί ή γυνή. — Ά ϊσ χ α ά  σύζυγος τοϋ προφήτου ^και
προοτάτις τής ποιήσεως. — Αί τέσσαρες οοφαί τής άρχαίας ’ Αραβίας.
— Α ί άραβες γυναίκες Ιν τώ οικογενειακό) βίω. ’Ήθη καί έθιμα.
Γέννησις, μνηστεΐαι, γάμος, Ιλευθερία τής γυναικός περί την Ικλο-
γήν συζύγου. Παράδοξοι ίδέαι περί τής καλλονή; καί ασχήμιας των
γ υνα ικώ ν .  "Ερωτες Αράβων. Τ ι μ ω ρ ί α  τοϋ προδότου η τής προδό-
τ ι δ ο ς . — Προνόμια τής γυναικός. — Γυναίκες μεγαλοφυείς: Ταμπακά
σύζυγος τοϋ Χ ά ν .  — Σαββά βασίλισσα τής Δεμένης.

Σπουδαιοτάτη Ιπίδρασις τής γυναικός Ιπί τοϋ πνευματικού και
-ήθικοϋ βίου τών ’ Α ρ ά β ω ν . —  Σκοπός καί ορισμός τής οικογένειας. 
Ίοότης δ ικα ιωμάτων μεταξύ άνδράς καί γ υ ν α ι κ ό ς . — Γέννησις κόρης- 
Βάρβαρον έθιμον: ’ Ενταφιασμό; ζώντων Οηλέων τέκνων. — Σαίο καταρ- 
γών τό εθιμον τούτο. Γυναικεία βιομηχανία εν τή Μεσοποταμία. Γυ
νή "Αραψ ταπητουργός καί υ φ ά ν τ ρ ια . - Ή  μάγισσα γυνή Ιν ’Αραβία.
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Πεοί τό μεσονύκτιον ή κόρη ηκουσε αακρόθεν τας υλακα; 
τού πιστού κυνός των. Έξελθούσα τής οικίας εσπευσεν εις 
προϋπάντησιν τού γέροντο; πατρός της, πρός 8ν όιηγήθη τα
ίίιατρέχοντα. , 0 ,

Τρέςε νά ίωσης είόησι *οτά παληκαρια, ειόε μη χαθή
καμε. , , ρ γ  „ ,

Τέτοια ωοα, τέτοια λόγια. Τα παληκαρια τράβηξαν ισ
απάνω καί τά πό^ια μου £έν βαστούν ώς έκεϊ. "Ωστε να 
πάω καί νά ρθω θά ζημερώστ. Πόσοι είναι, ήρώτησεν ο πατήρ, 
μή δυνάυ.ενος νά κρύψγι τήν ανησυχίαν του.  ̂ ^

Τρεις, άπήντησεν ή νέα, γιά τήν έυρα. Μά ως το πρωι
ποιος ξέρει τί θα τρεξνι ! ; ,

' Νά σού πώ, παι^ί μου. ’Άϊντε πάρε τή μανα σου και
άκολουθάτε μου ’στο βουνο. β , ,

Μποάβο σου! πατέρα- καί δέ λογαριάζεις πώς αν τσ α- 
φήσωυ.εν έδιο, πριν φωτίσχι θά ’ρθούν κι’ οι άλλ,οι καί θα 
μπλοκάρουν τούς χριστιανούς καί τά γυναικόπεδα πουναι κρυμ
μένα στή σπηλιά καί δέ θ’ άφήσουνε ρουθούνι. _  ̂ _

Κι’ άμ. ήντα νά κάμ.ωμενε, κοπελιά μου, ειπεν ο γέρων
άναστενάζων.

Έπίδρασις τής γυναικός Ιν καιρώ ε’ιρήνης καί πολέμου. —  Παραδό
σεις Ιπί τοϋ βίου τής βασ λίσσης Μουτατζαροδά. Ή άραψγυνή δούλη. 
Δ-,ϋλαι έξοχοι άοιδοί. Ή δούλη μήτηρ. Επιρροή αύτής Ιπί τοϋ 
βίου καί τοϋ μέλλοντος τοϋ τέκνου της. — Ζηλοτυπία παρά τοϊς 
-Αραψι. Καναά ή πρώτη γυνή ή άαπαζομένη τόν Μωαμεθανισμόν.

Π α ρ α δ ό σ ε ι ς  Ά ρ α β ι  κ α ί  π ε ρ ί  τ ή ς χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ή ς  
θ ρ η σ κ ε ί α ς .  ‘Ο ’Ιησούς καί ή Μ αρία .— Γέννησις τοϋ Ίησο ϋ .—  
Τό δένδρο ν τοϋ φοίνικος καί  τό οινόπνευμα. — ‘Ο ’ Ιησούς καί ή 
Μαρία Ιπί του όρους Λ ιβάνου .— Θάνατος τής Μαρίας. — Τά Ούρί 
καί οί άγγελοι.— Αί μητέρες τών πιστών. — Ή γυνή 1« τή μελλού-  
ση ζωή.

Ή “Αραψ .γυνή έν τή  Μωαμεθανική θρησκεία.

Τό Κοράνιον καί ή γυνή.— Ό  Μωάμεθ ύποβιβάζων τήν γυνα ίκα  
είς δούλην καί σκεΰος.— Έρως τοϋ Μωάμεθ πρός τάς γυνα ίκας.— 
Πολυγαμία αύτοϋ. — Συστηματική ίδρυσι; τοϋ γυναικωνίτου. —  
’ Επιμ ιξ ία  π ιστών μετ’ άπιστων. — Έρως τοϋ Μωάμεθ πρός τήν 
Μαρίαν καί Σιρίναν θυγατέρας εύγενοϋς Κόπτου. — Γάμος χύτοΟ 
μετά τής Μαρίας. — Σχηναί ζηλοτυπίας Ιν τώ γυναιχωνίττ) τοϋ 
Μωάμεθ — Τό 66ον κεφάλαιον τοϋ Κορανίου, ουνταχθέν 
πρός περιορισμόν τών ζηλοτύπων γυναικών τοϋ Μωάμεθ.— Προνό
μ ια  τοϋ π ρ ο φ ή το υ .-  Ή γυνή απέναντι τής θρησκείας.— ‘Η εύσεβής 
Ραβιά καί ή δούλη αύτής Άβδά.  — Αί δ'άσημοι τοϋ Ίσλαμισμυϋ  

γυναίκες.
Α ί γ υ ν α ί κ ε ς  I ν τ ο ϊ ς  π ο λ έ μ ο ι ς. Ά ι σ χ ιά  χήρ* τοϋ Προ

φήτου βασίλισσα καί πολέμαρχος. — Γυνή σώζουσα τήν ζωήν τοϋ 
Μωάμεθ.— Δαλημέ. Δζαϊζά. Ραζαλά ήρωίδες.

Ή γ υ ν ή  I ν τ ή ο ί  κ ο γ ε ν ε ί α. Ή γυνή δούλη τοϋ άνδ.ός.—  
‘Ο άνήρ κακοποιών κ α ί  βασανίζων τήν γυνα ίκ α .— Ή δΓ άπεσταλ- 
μένων γυναικών Ικλογή τή;  συζύγου.— Μνηστεΐαι, γαμοι, ήθη και 
ΙΟιμα. — Κρίσεις περί τής καλλονής τής μνηστής, προηγούμεναι τοϋ 
γάμου.— Χαρακτηρισμός τής καλλονής παρά τοϊς "Αραψι.— Σύζυ
γοι σκληροί καί σύζυγοι ΙπιεικεΤς.— ‘Η γυνή ώς μήτηρ- μητρικα\ 
συμβουλαί. — Πνευματική άνάπτυξις τής γυναικός. — Χαδα σοφή 
συγγραφεύς καί διάσημος ρήτωρ. — ‘Η Ιν Βαγδάτη σχολή α ύ τή : .— 
Οί μαθητα ί αύτής. — Μελέται αύτης Ιπί τοϋ Ιρωτος καί Ιπί τής

Ή κόρη εστη σύννους. Ά ν  δέν βαστούν τά πόδια σου είπε 
π ρ ό ς  τόν πατέρα της, τά χέρια σου είναι γερά. Τά χιόνια λυό- 
νουνε, ή βροχή βοηθά καί τό ρυάκι μεγαλόνει ά π ό  ώρας είς ώρα. 
Έγώπάω νά δώσω είδησι στά παληκάρια. Πάρε άτός σου τή 
σκαλί δα καί άνοιξε χαντάκι ώς πού νά φέρης τό νερό όξω 
άπό τό σπίτι. "Ανοιξε τήν τρύπα τού κατωγειού καί άς 
τού; μουσαφήριδες νά δροσερέψουνε, ώστε νάρθιο.̂

Ό πατήο ήνόησε πάραυτα τό σχεδιον τής κόρης, βλέμμα 
ό'έ ευχαρίστησε ως έζωγραφήθη επί τού ηλιοκαούς καί Ιρρυτι- 
δωμένου προσώπου του. Νέφη πυκνά εκαλυπτον τόν ορίζοντα, 
δ ούρανό; ήν καταμέλανος καί πυκνή βροχή εζηκολούθει πί- 
πτουσα καί καθιστώσα τό έδαφος ολισθηρόν καί βοοβορώδες.Ή 
κόρη ελαβε τό δπλον τού πατρός, άνήρτησεν αύτό επί τού 
αριστερού ώμου καί μέ βήμα έσπευσμένον έλαβε τήν πρός τό 
όοος άγουσαν, καθ’ ον -χρόνον δ γέρων μετέβαινε δειλό; και 
ανήσυχο; είς τήν δποδειχθεΐσαν αύτώ θέσιν.

Ό παρά τούς πρόποδας τού όρου; σχη^ατιζόμενος χείμαρ- 
οο; κατήρχετο δρμ.ητικάς, τό δέ ύδωρ αυτού πιπτον άποτόμως 
άπό δέκα ποδών ύψος άπετέλει άγριον μηκυθμάν, άντηχούντα 
είς τό άπειρον ώς απειλή τής κολασεως.

Οί έν τώ οίκίσκω ευρίσκοντο εί; αληθή άναστάτωσιν. Φωναί, 
άραί καί βλασφημίαι ήκ.ούοντο έξερ χ ό μ εν α ι^ ,π ό  τ|ύ υπογείου ώς 
άπό τών εγκάτων τής γης, ενώ ή γραία οικοδέσποινα μέ οόον- 
τας συγκρουομένους υπό τού φόβου καί τού ψυχους, ΐστατο ως 
ά'-αλμα παρά τήν θύραν άναμένουσα τήν’τής κόρης επιστροφήν. 
Μεθ’ όλον 'τό επικρατούν εκείνο σκότος άπαν τό σώμα της 
γραίας έφάνη εμψυχωθέν άμα τί, τού άνδρός εμφανίσει. Διά
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ηθικής αύτοΰ Ιπ! τοΰ ανθρωπίνου γένους έπιρροής.— Ζωμπε'ίδά ί ν -  
θουσιώδης λάτρις τοΰ Κορανίου.— Φιλοσοφίαι αύτής Ιπ! τοΰ συζυ
γικού έρωτος.— Τακνά διάσημο; πο ιήτρ ια .— Οί σοφοί και οι προ- 
φήται κατά τής γυναικός.—  Αί "Αραβες Ιτχΐραι.

Β α σ ι λ ε ί α  τ ο ΰ  Μ α μ ο ύ ν :  Ο χρυσοΰ; αιών τών ’Αράβων. 
Σοφα! γυναίκες τοΰ Μαμούν.— Πτωχή χωρική ά. σύζυρο; αύτοΰ — 
Ή  διάσημος Βουρανή : αϊ καλλ ιτεχνικά! και φιλολογικά! Ισπερίδες 
αύτής. Περιπέτειαι αύτής. Γάμος μετά τοΰ Βκσιλέως. Ή  ε’ικοσαή- 
μερος τελετή τών γάμων.— Μελέτη Ιπ! τής γυναικδς χα! Ιπ'ι τής η
θικής χα! πνευματικής Ιπιρροής αύτής παμά τοϊς ’Άραψι.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Θ. Μ. ’ Α θ ή ν α ς .  Δέχεται τις κα! προσφέρει δώρα εις πά

σαν ηλικ ίαν.  — Κον Δ. Κ . Κωνστάντσαν- Καλώς· συμμορφούμεθα 
δδηγίαις σας.— Καν Β. Εύ, Άδριανούπολιν .  Έλήφθη* ώραιύτατον* 
δημοσιεύομεν γράφομεν. — Καν Β. Κ. Νικολάϊεφ. Συμμορφούμεθα 
δδηγίαις σας.— Καν ’ Αθήνας. Είμεθα ώς ύμεΐς θιασώτιδες τής 
Ιγχωρίου βιομηχανίας χα! ιδία τών αριστοτεχνημάτων τής χ. Σπάρ
της Καρασταμάτη. Τότε μόνον όμως θά συμβουλεύσωμεν ώς νυχτιχδν 
κάλυμμα, κ ατά τή ν  Ιπιθυμίαν σας, τήν άραχνοειδή μπόλιαν χα! ύπο- 
κάμισον το Ιγχούριον μεταξωτόν, οταν αί δεσποινίδες Ιπιδοθώσιν εις 
τήν ύφαντικήν. Διότι άλλοι; άποβαίνει αδύνατος ή καθημερινή χρή-  
σις τών πολυτίμων αυτών υφασμάτων.— Καν Μ. Σ. Σαράντα Έ χ -  
κλησιαΓς. Τά χρήματα έλάβομεν, όχι ομως κα! Ιπιστολήν" συνεπώς 
ήγνοοΰμεν πόθεν προήρχοντο.— Κον 1. Π. Σαμψοΰντα. 04δε!ς έδω- 

κεν ήμΐν ποτε τοιαύτην Ιντολήν. —  Καν Ε. Κ. Καλάμας. Δέν είναι  
άνάγχη νά εύχαριστήτε τήν επισκεπτομένην σας κυρίαν, άφοΰ ή εύ- 
χ_αρίστησις ε^ναι αμοιβαία. — Σεβασμ. Γρ. Γ. άρχ. Βουδαπέστην. 
Εύγνοιμνοΰμεν άπδ καρδίας" γράφομεν.— Κον Π. Μ. Γαλαξείδιον.  
Εύγνωμονοΰμεν δι’ εύγενή μέριμναν’ άμα τή Ικτυπώσει τοΰ κατα -  
στικοΰ τοΰ 'Τμεναίου άποστέλλομεν.— Καν Μ. Κ Χίον. Ή  συντα
γή αΰτη Ιδημοσιεύθη ήδη’ καθαρίζετε τά Ικ λευκοΰ μαλλίου αντικεί
μενα, τρίβουσα αύτά  δι’ άλεύρου καί Ιντός αλεύρου. — Κον I. X .  
’Μάχην. Σώματα άποστέλλονται. — Καν Μ. Κ. Σαμανούτ. Συμ
μορφούμεθα δδηγίαις σας. — Καν Οί>. Β. Κέαν. Έλήφθη· νέα Ιν- 
εγράφη. Νά άποστείλωμεν υδατογραφίαν ή θά ληφθή Ινταΰθα ; — 
Κον Δ. Α. Γαργαλιάνους. Έλήφθη" είκών άπεστάλη. Τσχυδρομικά 
μόνον 25 λ. Υπόλοιπον ε’ις διάθεσίν σας. — Καν Ξ. Μ. Πύργον. 
Έ λ ή φ θ η ’ ή ε’ κών ε’ ς τήν διάθεσίν σας. — Καν Α. Σ. ’ Αθήνας.  
Έλήφθη" συνόρομήτρια Ινεγράφη. Στείλατέ τι καταλληλότερου. — 
Κον Δ. Κ. Μιτυλήνην. Τό !ν λόγω Νομικόν σύγγραμμα παρά τω  
αύτόσε άντιπροσώπω μας.— Καν Δ. Μ. Πάτρας. Εικόνας δίδομεν

νευμάτων δέ μάλλον η διά λόγων συνενοηθέντες, ελαβεν έκα
στος έξ αυτών άνά μίαν σκαπάνην καί έπεδόθησαν ήσύχως 
καί μ.ετά προσοχής εις τό εργον.

Καί έβλεπέ τις τά δύο εκείνα σκέλεθρα έσκημμ.ένα υπέρ 
τήν γήν, καί μετά τόσης προφυλάςεως κινοϋντα τήν σκαπάνην, 
ωστε καί ο έλάχ ιστός έκ τήςέργασίσς των προκύπτων θόρυβος 
έθάπτετο υπό τήν απειλητικήν τού όρμ,ητικώς καταπίπτοντος 
ρύακος όρμ.ήν. Καί ο αΰλαξ έξετείνετο όλονέν καί τό κατα- 
πληαμ.υρούν ΰδιορ έκάλυπτεν ήδη τούς πόδας τών γερόντιον 
μ-έχρι τών αστραγάλων. Αί φωναί τών έν τω ύπογείω καθί
σταντο ήδη άπειλητικώτεραι, τρομ.εροί δέ καί επανειλημμένοι 
κτύποι ήπείλουν τήν άπό στιγμής εις στιγμήν υποχώρησιν 
τών σεσαθριυμ.ένων άλλιυς τε σανίδων κάτωθεν τών οποίων όις 
εν παγίδι είχον συλληφθή οί τρεις εκείνοι άνδρες.

Ή γραία έμοομύριξε διά μέσου τών οδόντων της τήν μο
ναδικήν προσευχήν, ήν είχε μάθει άπό τής παιδικής ηλικίας 
της, ενώ ο γέρων εβλεπε μέ θριαμβευτικόν βλέμμα τήν εντός 
μικρού πλημμύραν τού οίνου του, τον καταποντισμόν τής μ.όννις 
επί τής γής περιουσίας του. θά  κολυμπήσουνε  θά κ ο λ υ μ π ή 
σουνε οί φίλοι, ελεγε πρός τήν γραίαν γελών σατανικόν γέ
λωτα.

Καί ό'ντιυς μ.ετά παρέλευσιν ολίγων λεπτών δύο μεγάλοι 
λίθοι χρησιμεύοντες ους κατώφλοιον τής θύρας άπεσπώντο τής 
οπής ήν δίκην φεγγίτου έκάλυπτον καί τό υδωρ μεθ’ ορμής 
αύςανούσης πάντοτε επιπτεν εντός τού υπογείου. Οί έν αΰτώ 
κεκλεισμένοι άνδρες Ιγένοντο μανιώδεις.Οί άγριοι άλλαλαγμοί 
αυτών έθάπτοντο υπό τόν θόρυβον τού δρματικώς είσρέοντος

προ; τά ;  άνανεούσας τήν συνδρομήν καί προπληρονούσα; αύτήν Ιπΐ·. 
τή αιτήσει των. Διά τά ;  νέα; συνδρομητρία; προσφέρομεν Ιπίσης 
έπί τη αιτήσει των. —  Καν Α ’ι. Κ. Σμύρνην. Ένεγράψατε νέας, 
άλλα δεν προπληρώσατε τά ;  σύνδρομά; των κ α τ ’ εύθεΐαν π.ός ημάς... 
Συμμορφούμεθα πρός τήν ε’ιδοποίι,σίν μας. Καν Ε. Εύ. "Αμρισσαν. 
Έλήφθη· εύχαριστοΰμεν. — Καν Κ. Κ Ναύπλιον. Είναι αδύνατον- 
νά άπαντώμεν πρός όλας Ιντός μιας έβδομάδο;· ό καθείς μέ τήν 
σειράν του. Έλήφθη" ε’ κών άπεστάλη.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Συμβουλή. Ε νόσω  ύπάρχουσι σέλ·να, καρότα, λάχανα , κοκινο- 

γουλια, κόπτετε τοιαΰτα εις λεπτότατα κα! Ιπ·μήκη τεμάχια. Βρά
ζετε πάντα ταΰτα  Ιντός αλατισμένου ΰδατος, περάτε άπό τό τρυπη
τόν κα! οτεγνόνετε εις τόν ήλιον, τό θέρο; ρίπτετε £ν κοχλιάριον Ικ̂ . 
τών έξηραμένων τούτοιν χ^όρτων ε’ις τόν ζομύν σας, όστις είναι γευ
στικός κα! ύγιεινότατος.

ΣΥΝ ΤΑΓΗ
Γ λύκ ισμ α  έκ γεωμήλων Βράζετε τά γεώμηλα μετά φλοιού λε

μονιού, ζυμόνετε κα! περατε διά τοΰ τρυπητοΰ. Έ ά ν  έχητε 1 ) 2  
γεωμήλων, Ιργάζεσθε ιδιαιτέρως 1 0 0  δρ. βουτύρου φρέσχοο, τό 
όποΤον άναμιγνύετε μετά τών γεωμήλων. Εις τυΰτο προσθέτετε Ικ. 
διαλειμμάτων 1 0 0  δρ. γάλακτος χα! 15 0  δρ. ζάχχαριν κα! ζυμό
νετε καλώς. Κτυπάτε τά κίτρινα 4 ώών κα! ’ιδιαιτέρως τά λευκά, 
εως ού άποτελέοωσιν άφρον άναμιγνύετε μέ τά άνωτέρω. Έ ά ν  έ'γητε 
φόρμαν άλοίφετε αύτήν διά βουτύρου, άλευρόνετε καλώς, χύνετε τό. 
μίγμα σας καί  στέλλεται εις τόν φούρνον.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΙΣ.
Ε ιδ ο π ο ιο ύ ν τα ι  α ί έν Κ  ω ν σ τα ν τ ιν ο υ π ό λ ε ι  κ. κ. ουνδρο ·  

μ ή τρ ια ι  δ τ ι  ό κ. Τ ρ . Κ.α,λογερότ:ον>λος έπαυσεν Α ν τ ι -  
προσωπεύων τήν  (.( 'Εφημερίδα τώ ν  Κ υ ρ ιώ *·».

Π αρα κα λοϋν τα ι δέ α ί έν Κ  ω ν σ τα ν τ ιν ο υ π ό λ ε ι  κ. κ. συν- 
δ ρομήτρ ια ι ήμών, αί έπ ιθυμοΰσαι νά ήναι συνδ ρομήτρ ια ι  
καί κατά τό έτος τού το  νά πληρώ σω σ ι τή ν  έτησίαν συνδρο 
μ ήν  τω ν  πρός τό εν Γ α λ α τά  Β ι6 λ ιο π ω λε ΐο ν  τώ ν  Α δ ε λ 
φών Α ε ϊϊά σ τ« ; ή νά ά π ο σ τε ίλ ω σ ιν  αύτήν  κ α τ '  εϋθεΐαν 
εις τό γραφεΐόν μας-

υδατος, ό'περ έντός δέκα λεπτών κατέκλυσεν εντελώς τόν ά
θλιον εκείνον λάκκον.

Έν τώ μεταξύ τούτω τριάκοντα άνδρες μέ υφο; άρειμά- 
νειον, ό̂ πλισμ-ένοε άπό κεφαλής μέχρι ποδών περιεκύκλουν τόν 
οίκίσκον, οδηγούμενοι υπό τής νεαράς κόρης, ήτις έκ τού δρό
μου εξηντλημένη μετά βίας έκρατεΐτο εις τούς πόδας της.

'Η ροδόχρους ήιος ήρξατο ήδη νά προβάλγ ό'πισθεν τού 
βουνού τήν δειλήν καί συνεσταλμένην ό'ψιν της καί έάν έν τω 
χωρίω έκείνω υπήρχεν αλέκτωρ ήθελε βεβαίως τονίσει τό έξε- 
γερτήριον άσμ.α του, ειδοποιών τόν ’Απόλλωνα περί τής έμ- 
φανίσεως τής δειλής του φίλης. Ή ßpo/ή ει/ε κατάπαύσει καί. 
ή φύσις έφαίνετο άναπαυομένη έκ τής διημ,έρου εκείνης κοπια
στικής εργασίας της,

Οί νεοελθόντες υπείκοντες εις τάς διαταγάς άνδρες με- 
σήλικος ό'στις έφαίνετο ανώτερος τών λοιπών πεοιεκύκλωσαν 
τόν οίκίσκον, τέσσαρες δέ τούτων είσήλθον έν αΰτώ. Ή βα
ρεία λίθος μετεκυλίσθη άπό τής καταπακτής εκείνης θύρας 
καί υπό τό ύποφώσκον τού λυκαυγούς φως θέαμα κωμικοτρα
γικόν έφάνη προ τών οφθαλμιών τών παλληκαριών. Τό υπό
γειον είχεν εντελώς πλημυρησει, οί έν αΰτώ δέ άνδρες ωχροί 
μέ οφθαλμούς έξωγκωμένους, βεβρεγμένοι μέ οδόντας συγ- 
κρουομένους υπό τού ψύχους, μ-έχρι τού μυελού τών οστέων r -  
τένιζον πρός τά άνω. Ένω δέ όλοι είχον συσσωρευθή ύτό τήν 
θύραν πλέοντε; καί προσπαθοΰντες νά στηριχθώσιν έπί τών 
επίσης πλεόντων πίθων καί βαρελιύν, έβύθισαν τά; κεφαλάς 
των έντός τού υδατος, ευθύς ώς διεσταύρωσαν τό βλέμ.μ.α 
των μετά τών τεσσάρων άνδρών. (’Ακολουθεί)


